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Confessions- Spowiedź:
Friday - Piątek 

6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:

First Sunday of  month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



JANUARY 24, 2021
THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME

III NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M.  Ś.P. Bogdan Król od żony z rodziną.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Jadwiga i Edward Wichiciel od 
                    syna z rodziną.
10:00 A.M. L.M. Lillian Murphy from Siuzdak 
                    Family.    
11:30 A.M. Ś.P. Helena Gumkowska.

Tuesday/ Wtorek
9:00 A.M. For God's blessing and health for  
                   Thomas.

Wednesday / Środa
9:00 A.M. 

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. L.M. Joseph N & Frances Piciocco & 
                  Joseph Patrick & Lillian Murphy.

Friday / Piątek
7:00 P.M. Ś.P. Józef Bielawski od syna z 

     rodziną.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. 

JANUARY 31, 2021
FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

IV NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M.  Ś.P. Franciszek Cyrek od córki z 
                    rodziną.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Jadwiga Brzozowska i Marianna
                   Skibniewska.
10:00 A.M.    
11:30 A.M. Ś.P. Janina Garbacz od syna z 
                   rodziną..

JANUARY 24, 2021
THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME

The kingdom of God is at hand.
Repent, and believe in the gospel.

— Mark 1:15

TODAY’S READINGS
First Reading — The Ninevites turn from
their evil ways in response to Jonah’s message
(Jonah 3:1-5, 10).
Psalm — Teach me your ways, O Lord (Psalm
25).
Second Reading — The world in its present
form is passing away (1 Corinthians 7:29-31).
Gospel — Jesus proclaims, “Repent, and
believe in the gospel.” The new disciples
abandon their nets and follow him (Mark
1:14-20).

LIVING GOD’S WORD
There is one problem with Christian

discipleship. No one will ever become a master.
The most we can strive for is to be journeymen,
like Jonah and Jesus’ disciples. We can only
show others the way if we commit ourselves to
the journey and walk at the Master’s side,
trusting and listening and following the ways of
the Lord.

A NEW DAY DAWNS
Today we hear how Jonah, sent by God to

warn the people, storms through the streets of
Nineveh, scaring the citizens out of their wits.
And it works! God has a change of heart, seeing
“by their actions” how the people turn from evil
(Jonah 3:10). A new day dawns.

Next we hear Paul telling the Corinthians,
“The world in its present form is passing away”
(1 Corinthians 7:31). He calls for a change of
heart. Stopping short of telling them to stop
carrying out their everyday activities, he urges
them—rather mysteriously—to live “as though”
they aren’t doing the things they are doing. A
new day has dawned.

Finally, Jesus stands on the shore and
cries, “The kingdom of God is at hand!” (Mark
1:14). Simon and Andrew abandon their nets—
and even their father—and follow him. A new



day had dawned.
Everyone has to change when a new day

dawns: the Ninevites, the Corinthians, the
apostles, even Jesus! Didn’t a new day dawn
today for us as well?

Our readings today speak of “Kairos”
times, of God proclaiming new moments of
opportunity of encounter with the Divine. From
Jonah, we hear of God’s summons to the people
of Nineveh to turn from evil. We hear Paul tell
the church in Corinth that those who live in
Christ must avoid clinging to anything transient,
as all is secondary to God. And we hear of the
beginning of Jesus’ ministry in Mark, as Jesus
proclaims a moment of both opportunity and
crisis. In these passages, there are no delaying
tactics, no getting caught up in life’s distractions.
Just a simple moment of choice. Perhaps we have
had “Kairos” moments like these, or we may be
facing one now. Sometimes, amid the
complexities and uncertainties of our lives, clear
choices emerge, and God asks us to choose. And
our always patient and merciful God will
accompany us in our choices.

THE INAUGURATION
Mark describes the beginning of Jesus’

ministry with his proclamation that the “kingdom
of God is at hand.” The rest of Mark’s Gospel—
all of Jesus’ preaching and healing, his death and
resurrection—describes the inauguration of this
kingdom of God. For Mark, the life of Jesus is
the center point of history, where everything
leads up to Jesus, and everything follows from
Jesus. Mark then tells us that the first disciples

follow Jesus immediately and wholeheartedly.
They leave their work and family, all for Jesus.
Because compared to Jesus and the life he offers,
everything else is secondary.

Perhaps our invitations from God do not
entail such dramatic life changes. But all who
follow Jesus are called to align our life and
values with his ways of love. As we continue to
mature in love and in faith, we might ask: What
needs to be renewed, re-oriented, or discarded in
light of our life in Christ?

JONAH AND NINEVEH
Jonah makes a rare appearance this week.

The book of Jonah is a fascinating tale of God,
stubborn Jonah, surprising Nineveh, and the
famous fish (or whale). Please consider reading
the whole book, just 48 verses, together with a
good commentary. The book is read at Jewish
services at Yom Kippur, as a profound reflection
about God and about all of us.

Today’s passage takes place shortly after
Jonah’s time in the fish’s belly. Jonah finally
performs the task that God asks of him, to call
the people of Nineveh to repentance. (Nineveh
was notorious for its brutality.) Their sudden
repentance is bitterly accepted by Jonah, as he
resents God’s mercy for Nineveh. God reminds
Jonah that the people of Nineveh are God’s
beloved too. Like the parable of the Prodigal
Son, the story hints at the vastness of God’s
mercy, especially forgiveness of those who seem
least deserving. We are reminded that all of us
are sinners, and we are all in need of God’s
mercy.

THE PENITENTIAL RITE
Standing together in the presence of the

Lord, we acknowledge our weakness, our sins
and faults and failings. But the penitential rite is
really less about our sins than it is about God’s



mercy. It is not a time for individual confession,
like a mini-sacrament of reconciliation. It is,
rather, a preparatory rite, preparing us to praise
the mercy of Christ as we acknowledge our own
weakness. When Simon Peter witnesses the
miraculous catch of fish—when he realizes who
is in the boat with him—he falls at Jesus’ feet
with the words, “Depart from me, Lord, for I am
a sinful man” (Luke 5:8). We are like Peter. The
more aware of the Lord’s presence we become,
the more awareness we also have of our
sinfulness, our weakness. 

The penitential rite of the Mass takes
several forms, from the traditional Confiteor or
“I confess” to a litany, spoken or sung by the
deacon or cantor with responses by the entire
assembly. The penitential rite always includes the
words Kyrie, eleison; Christe, eleison—Lord,
have mercy; Christ, have mercy. This ancient
Greek prayer came to the Roman liturgy from the
East, and still echoes in many of the litanies of
the Eastern Rite Churches. These words turn our
gaze from our own weakness to the gentleness,
the kindness, the forgiving love of Christ.

The Gospel of today tells us the story of
the calling of the first apostles.   Simon Peter and
Andrew, James and John left their nets, their
boats, and even their father Zebedee to follow
Our Lord. Fishing was their livelihood. It was
everything they had but Jesus was well worth it.
Was it a sacrifice? Indeed it was. But there was
something in Jesus' invitation that they couldn't
resist. His eyes beckoned, they felt it in their
hearts, and they realized that they wanted to be
with Him forever.

Today Jesus calls us too. In our work, in
our dealings with others, in our self-sacrifice for
strangers, and the people we love. We have felt
this strongly and our courage has been put to the
test through the events of the past year, from the
effects of natural disasters and civil unrest to the
global pandemic. I know that for many of you
the hardship continues. I know that many people
are still suffering. But through it all, we remain
united as a family; we remain united in Christ.
We recognize in the vulnerable and the needy, the
image of the suffering Christ who is reaching out
to us. As Jesus said, whatever you did for the
least of my brothers and sisters, you did for Me."

It is in this light of self-sacrifice and love
of neighbor that I appeal to you once again for
your generosity in contributing to the Cardinal's
Annual Stewardship Appeal.

Some of you may have received a letter
from Cardinal Dolan explaining the appeal. But
allow me to briefly explain the goals of  the fund.
Where will the money go?
- To support fin an ciall y-st ric ken parishes,
many of which are struggling to service the
faithful
- To support feeding programs and other essential
human services
- To support our Catholic schools and various
faith formation activities
- To contribute to the education of new parish
priests
- To care for our retired priests who continue to
pray and make sacrifices for us
- And, as we learned from 2020, to set aside
funds to deal with the COVID-19 crisis

The total goal of the Archdiocese for this
year is $21 million. Our parish goal is $13,000.
So each family will be given the opportunity to



make a one-time gift or commit to a monthly
pledge. You can make your donations online
through www.cardinalsappeal.org.

I understand that your situation may have
changed and I invite you to prayerfully consider
a contribution and participate in this year's
appeal. For those of you who will participate for
the first time, and for those of you who have
been participating in our online Masses, thank
you very much for your effort and commitment
to remain connected with the parish. Your
participation is vital to the success of the
Cardinal's Appeal. 

Thank you in advace for your generosity
and support. I know that with God's grace, all
things are possible and with him, we can achieve
all things.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe

that your grace is sufficient for all things.
Comfort us a new by your presence. Allow that
in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm
us by your love. By your divine grace help us to
do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine
Ostrowski, Cecylia Bednarczyk, Joseph
Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Daniela
Błaszczyk.

24 STYCZNIA 2021
III NIEDZIELA ZWYKŁA

 Znaleźliśmy Mesjasza, to znaczy Chrystusa.
Łaska i prawda przyszły przez Niego.

(Por. J 1, 41b. 17b)

Pierwsze czytanie (Jon 3, 1-5. 10) Nawrócenie 
Niniwitów.
Psalm (Ps 25 (24) Naucz mnie chodzić Twoimi 
ścieżkami.
Drugie czytanie (1 Kor 7, 29-31) Przemija
postać tego świata.
Ewangelia (Mk 1, 14-20) Jezus wzywa ludzi do 
nawrócenia i powołuje pierwszych apostołów.

Przemija postać tego świata i przeminie
na zawsze. Niebo i ziemia przeminą, jedynie
słowa Pana nie przeminą. Możemy żyć światem,
używać go, albo trwać w Słowie Bożym, które
trwa na wieki. Nie można służyć Bogu i światu.
Mamy przykazane przemieniać się w myśleniu,
abyśmy umieli rozróżnić, co jest wolą Bożą, co
jest dobre, miłe Panu i doskonałe. Mamy szukać
n a j p i e r w K r ó l e s t w a B o ż e g o i j e g o
sprawiedliwości, a reszta będzie nam dodana.
Czas jest krótki i wkrótce wszystko przeminie,
ale kto czyni wolę Bożą, ten trwa na wieki.

GŁOŚ UPOMNIENIE
Dysyć często szafuje się dzisiaj

twierdzeniami: „Słowa pouczają, przykład
pociąga”; „Świat nie potrzebuje nauczycieli, ale
świadków”. Zawierają one sporo prawdy,
zwłaszcza że nastąpiła dewaluacja słowa, a wielu
płomiennych mówców okazało się zwykłymi
zwodzicielami i kłamcami. Można się jednak
obawiać, czy powyższe twierdzenia, mimo
ładunku prawdy, nie stanowią dosyć wygodnego
u s p r a w i e d l i w i e n i a d l a b r a k u p o s t a w



profetycznych, dla braku chrześcijańskiego
świadectwa wobec świata. Statystyczny
chrześcijanin nie podejmuje zbyt wielu
wysiłków, aby dzielić Dobrą Nowinę z innymi,
aby ją zwiastować, w jej imię napominać.
Niejednokrotnie zresztą nawet w prostych
rozmowach re l ig i jnych zdradza swoją
nieporadność. Stąd też woli ich unikać albo
prowadzi je z przymrużeniem oka lub
żartobliwym uśmieszkiem.

Powoływanie się na potrzebę przykładu i
świadectwa postawy może być dyskretną próbą
zakrycia niewydolności w dziedzinie słowa. Z
kolei przykład, świadectwo postawy wcale nie
wypełnia luki, która powstaje z braku słów. Nie
są bowiem zjawiskami zbyt częstymi, a siła ich
oddziaływania nie zawsze jest wielka.
Dawno nie słyszałem, by ktoś podkreślał
potrzebę dawania dobrego przykładu. Jeśli nawet
jest on dawany, to bywa postrzegany jako
zbyteczne usztywnienie postaw, jako naiwność
lub słabość . Nadto boimy się dobrych
przykładów, a właściwie boimy się podjęcia
osobistego wysiłku, by je naśladować. Chyba
gdzieś pośród takich obaw powstało twierdzenie,
że dobre przykłady można podziwiać, ale
niekoniecznie trzeba je naśladować. Podziw
rzeczywiście nic nie kosztuje, naśladowanie
może kosztować wiele. Wobec takich kosztów
łatwiej wrócić do pięknego gadania.

Okazuje się, że świat ma równomierne
zapotrzebowanie i na pouczające słowo, i na
przyk ładne świadectwo. Takim w łaśnie
potrzebom wychodzi naprzeciw całe Objawienie.
Ono jest pełne Słowa i Życia, nauczania i
świadczenia.

Ukazany nam dzisiaj w liturgii Jonasz był
nie tylko głosicielem zagrożenia Niniwy. Wpierw
był tym, który uczynił, „jak Pan powiedział”. Był
przykładem trudnego posłuszeństwa wobec
Bożego wezwania. Potem był świadkiem Boga
wobec niniwitów. Podobnie postrzegamy
Apos to ła Paw ła . By ł n auczyc i e l em i
jednoznacznym świadkiem Chrystusa. Jak słowa
i przykładu Jonasza potrzebowała Niniwa, tak
Pawła potrzebowały Korynt, Efez, Rzym.
Również Jan Chrzciciel doskonale wiedział, że
zgromadzonym nad Jordanem nie wystarcza
słowo i dlatego wspierał je bezkompromisową

postawą i ascezą.
Chrystus wie, że cały świat i każdy

człowiek potrzebuje jednocześnie słowa
pouczenia i jasnego przykładu. Obu tym
potrzebom zaradza On w stopniu najwyższym.
Jego słuchacze i obserwatorzy stwierdzali, że
dotąd nikt tak nie przemawiał. Nikt też nie czynił
takich znaków, sięgających aż odpuszczania
grzechów, a nawet aż zmartwychwstania.
Chrystus Pan posługiwał się słowem i czynem,
aby świat zbawić. Tak też wybrani przez Niego
Apostołowie głosili i świadczyli.

Wszyscy ochrzczeni jesteśmy z tych,
których Pan wybiera i posyła. Posyła nie tylko ze
słowem ani nie tylko z czynem. Ten, który kazał
nauczać, każe łowić, gromadzić, żniwować, a to
są obrazy świadectwa czynu. Rodzice i
wychowawcy wiedzą, że wychowanie to nie
tylko tłumaczenie, ale również pokazywanie.

Nie możemy niewydolności słowa
usprawiedliwiać większym zapotrzebowaniem na
czyny, ani braku czynów nie nadrobimy
wielomówstwem. Dopiero głęboka synteza słowa
i czynu mającego wagę świadectwa, niesie w
sobie zawsze potrzebne ludzkości wezwanie:
„Nawracajcie się”.

29 STYCZNIA
ŚWIĘTA ANIELA MERICI, DZIEWICA

Życie Anieli nie było łatwe. Urodziła się
w ubogiej rodzinie ok.1470 r. w Desenzano nad
jeziorem Garda we Włoszech. W jej rodzinnym
domu panowała chrześcijańska atmosfera
modlitwy i pełne prostoty zaufanie Bogu. Bardzo
lubiła się modlić - już jako dziecko prowadziła
życie umartwione. Gdy miała 15 lat zmarła jej
siostra, a w krótkim czasie odeszli do Boga także
rodzice. Zaopiekował się nią wuj z Salo.
Pracowała w jego gospodarstwie, gdzie z wielką
gorliwością wypełniała wszystkie swoje
obowiązki. W tym czasie wstąpiła także do III
zakonu św. Franciszka. Po śmierci wuja
powróciła do rodzinnej miejscowości, a potem
od 1516 r. zamieszkała w Bresci.

Aniela włączyła się w organizację
świeckich del Divino Amore (Miłości Bożej) –
ruch katolickiej odnowy duchowej. Jego
członkowie regularnie spotykali się na modlitwie
i pogłębiali swoją wiedzę religijną przez



rozmowy i świadectwo życia oddanego
potrzebującym. Celem ruchu była odnowa
wewnętrzna oraz wspieranie ubogich, które z
biegiem lat zaowocowało wieloma dziełami
c h a r y t a t y w n y m i w r óżn y c h m i a s t a c h
Italii. Aniela, będąc już dojrzałą kobietą, wkrótce
stała się główną moderatorką dzieł miłosierdzia.
By lepiej odkryć swoje powołanie, w 1524 r.
udała się na pielgrzymkę do Ziemi Świętej.

Aniela Merici była kobietą bardzo
energiczną i posiadała usposobienie liderki.
Pełna była nowych pomysłów, które bez
specjalnych zabiegów przyciągały całe rzesze
woluntariuszy. A było ich wiele, zwłaszcza w
rodz inne j mie j scowo śc i , a późn ie j w
Bresci: przytułki dla sierot, zakłady i szkoły dla
ubogiej młodzieży. Członkowie ruchu del Divino
Amore regularnie odwiedzali szpitale, pomagając
nieuleczalnie chorym.

W dniu 25 listopada 1535 r. Aniela
założyła nową wspólnotę zakonną sióstr
urszulanek. W Regule nowego zgromadzenia
zawarła bogate doświadczenie duchowe całego
swego życia oddanego Jezusowi w hojnej

posłudze względem ubogich. Do dzisiaj
głównym celem zgromadzenia urszulanek jest
wychowanie dziewcząt na dobre matki i osoby
zatroskane o dobro wspólne.  

Aniela, będąc uważną obserwatorką życia
społecznego, dostrzegła potrzebę troski o
wychowanie dzieci i m łodzieży. By ła
przekonana, „ iż n ie ład w spo łeczeństwie
wywodzi się z nieładu w rodzinie”. Jej
wychowawcze i edukacyjne inicjatywy wspierali
kolejni papieże, a także wiele znaczących rodzin
włoskich. Papież Klemens VII prosił Anielę, by
zaopiekowała się dziełami charytatywnymi w
Wiecznym Mieście.

Matka Aniela niedługo była przełożoną
generalną nowego zgromadzenia urszulanek.
Zmarła 27 stycznia 1540 roku w Bresci.
Beatyfikowana została w 1778 r. a następnie
kanonizowana w 1807 r.

THE CARDINAL’S ANNUAL
STEWARDSHIP APPEAL 2021

 Goal: $13,000.00
Pledge $440
Paid: $440

Participation: 4 families
Thank you for the continued sacrifice.

FINANCIAL REPORT 
RAPORT FINANSOWY

Sunday January 17, 2021
I - $2,086      II - $801
Fuel - $440   TOTAL : $3,577
Membership 2021 - $1,105
Flower's - $40
Chrismas Gift - $1,050
$300 – D.E. Bielski
$200 – K. Zając.
$150 – K.A. Winsko.
$100 – J.J. Rolkowski, T. Kordas, A. Genova, J.J.
Rak.



Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w
sprawach związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT

Karolina Sadelski - 718-667-8500
email: ksadelski@permanentengineering.com

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Polskie delikatesy - Polish-European
American Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214
Forest Ave, Staten Island, NY 10310 - kontakt
(347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu
i na wynos, a także catering na wszystkie
imprezy i święta oferuje LUK & BART - 2960
Richmond Terrace, Staten Island. Kontakt: 718-
510-2932, www.lbpierogi.com
3. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt –
Jola 347-385-2979.
4. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika
347- 439-3832.
5. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym
wieku. Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-
2569, MEDICARE 65 & up – program dla
seniorów - Halina 718-926-5180.
6. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255-

8158

7. Polski adwokat wypadkowy. Kontakt -

Joanna Płońska (646) 791-2700.

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 
   January 17 – January 24, 2021 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Angela & 

Catherina & brother Philip.
Helene Hartmann-Pulaski:

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian G. Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason 
2. L.M. Susan Jason.
3. L.M. Peter & Glenn Johnson.
4. Guidance & safety.

SPECIAL INTENTION.



Aldona Pyrchla, DDS
511 68th St., Brooklyn

Tel: 718-238-3025
Ubezpieczenia: PPO, Medicaid, Fidelis

POLSKI ADWOKAT
Nieruchomosci (closings)

Testamenty, Problemy finansowe
Sprawy immigracyjne i inne.

Beata Gadek, Esq.
1200 South Ave., Suite 201

Staten Island, NY
Cell (347) 524-1587

Email: gadeklaw@gmail.com

Consider Remembering
Your Parish in Your Will.

For further information, 
please call the Parish Office.

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

DOMA EXPORT CO., INC.
1700 W. Blancke Street

Linden, NJ 1-800-229-DOMA
email: info@domaexport.com

www.domaexport.com
Wysylki  Paczek do Polski

Wesela, Komunie, Chrzciny & Urodziny  ZAPRASZAMY!!
454 Midland Ave., Garfield, NJ 07026

973-478-8590 |  www.TheRoyalManor.com

Celebrate your new beginning with style,
glamour and elegance as our team brings your
wedding dreams to life right before your eyes!

Where All Your Weddings Dreams Come True!

FIRMA ADWOKACKA
SPECJALIZUJACA SIE W WYPADKACH

• NA BUDOWIE • SAMOCHODOWYCH
• WYPADKI W PRACY • SOCIAL SECURITY DISABILITY

SAVINO & SMOLLAR, P.C.
STATEN ISLAND

60 Bay Street 7th Floor • 718-448-8121
MANHATTAN

132 Nassau Street 12th Floor • 212-732-8333

MOWIMY PO POLSKU

894350 St Stanislaus Kostka Church

POLSKIE DENTYSTKI
DR. ANNA JACHNIEWICZ
& DR. EVE JACHNIEWICZ

WSZYSTKIE
ZABIEGI DIAGNOSTYCZNE:
MOSTY, KORONKI, PROTEZY

LECZENIE KANALOWE
LECZENIE DZIASEL, PLOMBY

KOSMETYKA, ETC.
1285 Richmond Ave.,

Staten Island, New York 10314
718-761-4949

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America

Take your FAITH ON A JOURNEY.
Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-524-0263

JOANNA KASZUBA
Awarded SIBOR top producer 2018

POLSKI AGENT NIERUCHOMOSCI
Kupno i sprzedaz nieruchomosci na terenie

New York. Bezplatna wycena domow i
mieszkan. Profesjonalna i uczciwa

wspolpraca gwarantowana.

Cell: 646-483-2174

Licensed Real Estate Salesperson
OFFICE: (718) 605-9300

FAX: (718) 605-9400
EMAIL: joannakaszuba@hotmail.com

www.DEFALCOREALTY.com
655 Rossville Ave. #224
Staten Island, NY 10309
(in the Woodrow Plaza)

POLSKI LEKARZ
Wojciech Skrzypiec, MD
Specialista chorób wewnetrznych,
chorób pluc i intensywnej opieki.

Mówi po polsku.
Na miejscu pobieramy krew, robimy
EKG, wymaz gardla, badamy cukier.
235 Dongan Hills Ave., Pokój 2E
(od Hylan Blvd. za apteka Arimed)

718-667-7756

International Shipping Available

Thomas Kowalski
Dorota Laguna

Allstate Insurance Co.

718-273-2000


